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Lényeg:  Édes gyermekek, annak érdekében, hogy igényeljétek a magasak közt legmagasabb 
státuszt, maradjatok mámorosak az emlékezés zarándoklatán. Ez a szellemi akasztófa; 
az intellektusotoknak összekapcsoltnak kell lennie az otthonotokkal.  

Kérdés:  Mi azoknak a jele, akik intellektusa nem képes magába szívni a tudást?  
Válasz:  Ők felindulttá válnak triviális dolgok miatt. Valaki minél több tudást szív az 

intellektusába, annál nagyobb boldogságot fog megtapasztalni. Amikor az 
intellektusotokban tudás van arról, hogy a világnak most lefelé kell jönnie és, hogy azon 
keresztül veszteség lesz, akkor soha nem fogtok felindulttá válni; állandóan boldogok 
maradtok.  

Om Shanti. A Szellemi Atya itt ül, és a legédesebb szellemi gyermekeknek magyaráz. Ti, 
gyerekek megértitek, hogy Istent hívják a Magasak közt Legmagasabbnak. A lelkek intellektusa 
jógájának az otthon felé kell mennie. Ugyanakkor egyetlenegy emberi lény sincs a világban, 
akinek az intellektusa tudatában van ennek. Még a sannyasik sem tekintik a brahm elemet az 
otthonuknak. Azt mondják, hogy el akarnak merülni a brahm elemben, és így az nem lehet az 
otthon. Valaki otthon él. Nektek, gyerekek intellektusának ott kellene maradnia. Mint ahogy 
valakit felakasztanak az akasztófára, ti is most a szellemi akasztófán himbálóztok. Belül 
tudatában vagytok annak, hogy a Magasak közt Legmagasabb Atya eljön és a magasak közt 
legmagasabb otthonba visz titeket. Nekünk most haza kell térnünk. A Magasak közt 
Legmagasabb Baba képessé tesz bennünket arra, hogy igényeljük a magasak közt legmagasabb 
státuszt. Ravan királyságában mindenki degradált. Azok az emberek emelkedettek, míg ezek 
degradáltak. Ők nincsenek tudatában annak, hogy a legmagasabbak. Még akik a legmagasabbak 
voltak, sem tudnak semmit azokról, akik a legalacsonyabbak. Most megértitek, hogy csak Istent 
hívják a Magasak közt Legmagasabbnak. Az intellektusotok felfele megy. Ő a legfelsőbb hely 
lakója (Paramdham). Senki nem érti meg, hogy mi, lelkek annak a helynek vagyunk a lakói. 
Eljöttünk ide egyszerűen csak azért, hogy eljátsszuk a szerepeinket. Ez nem lép be senki 
gondolataiba. Ők elmerültek maradnak a saját üzletükben, stb. Az Atya most elmagyarázza: Ti a 
magasak közt legmagasabbakká fogtok válni, amikor mámorosak maradtok az emlékezés 
zarándoklatán. Ezen az emlékezésen keresztül egy magas státuszt kell igényelnetek. Nem szabad 
elfelejtenetek a tudást, amit megtanítanak nektek. Még a kis gyermekek is képesek arra, hogy ezt 
elmondják. Ugyanakkor a gyerekek nem fogják megérteni a jóga aspektusát. Sok gyermek nem 
képes arra, hogy teljesen megértse az emlékezés zarándoklatát. Mi olyan magasra megyünk. Ott 
van a testetlen világ, a szubtilis régió és a testi világ. Az öt elem itt létezik. Azok nem léteznek a 
szubtilis régióban, vagy a testetlen világban. Csak az Atya adja át ezt a tudást, és ezért nevezik Őt 
a Tudás Óceánjának. Az emberek azt hiszik, hogy a sok szentírás tanulmányozása a tudás. Olyan 
sok pénzt keresnek. Akik olvassák a szentírásokat, azok olyan sok tiszteletet kapnak. Azonban ti 
most megértitek, hogy abban nincs semmilyen nagyság. Csak az egy Isten a Magasak közt 
Legmagasabb. Rajta keresztül a magasak közt legmagasabb mennyország uralkodóivá válunk. Mi 
a mennyország és mi a pokol? A 84 születés ciklusa hogyan forog? Rajtatok kívül senki más nem 
tudja ezt a világon. Ők egyszerűen azt mondják, hogy mindez csak képzelgés. Meg kell értenetek, 
hogy az ilyen emberek nem tartoznak ehhez a klánhoz; nem szabad elkeseredetté válnotok. 
Érthető, hogy ez nincs ott a szerepükben, és így nem lesznek képesek arra, hogy bármit is 
megértsenek. Ti, gyerekek most tartsátok nagyon magasan a fejeteket. Amikor a legmagasabb 
világban vagytok, akkor nem vagytok tudatában a legalacsonyabb világnak. A legalacsonyabb 
világból valók nem fogják ismerni azokat, akik a legmagasabb világból vannak. Azt hívják 
mennyországnak. Bár külföldi emberek nem képesek arra, hogy elmenjenek a mennyországba, de 
megemlítik a mennyország és Paradicsom neveit. Az iszlámból valók Bahisztról (a 
mennyországról) beszélnek, de nem tudják, hogy hogyan tudnak oda elmenni. Ti most nagyon 
sok megértést kaptatok. A Magasak közt Legmagasabb Atya olyan sok tudást ad nekünk. Ez a 
dráma csodálatos módon teremtődik. Akik nem értik a dráma titkait, azok azt mondják, hogy ez 
csak képzelgés. Ti, gyerekek tudjátok, hogy ez a tisztátalan világ. Ezért az emberek így kiáltanak: 
Ó Tisztító, gyere és tegyél bennünket tisztává! Az Atya azt mondja: A történelem minden 5000 
évben megismétlődik. Az öreg világnak újjá kell válnia, és ezért Nekem el kell jönnöm. Én 
minden ciklusban eljövök, és titeket, gyerekeket a magasak közt legmagasabbakká teszlek. Akik 
tiszták, azokra azt mondják, hogy a legmagasabbak, és akik tisztátalanok, azokra azt mondják, 
hogy a legalacsonyabbak. Ez a világ új és tiszta volt; az most tisztátalan. Ti is sorszám szerint 
értitek meg ezeket a dolgokat. Akik megőrzik ezeket az intellektusukban, azok képesek állandóan 



 

boldogok maradni. Ha ez nincs ott az intellektusukban, akkor, ha valaki mond valamit, vagy van 
valamilyen veszteség, akkor felindulttá válnak. Baba azt mondja: Ennek a degradált világnak 
most véget kell érnie. Ez az öreg világ. Az emberek olyan degradálttá váltak. Ugyanakkor senki 
nem tekinti magát olyan degradáltnak. A hívők mindig meghajtják a fejüket. Ti nem hajtjátok 
meg a fejeteket valaki előtt, aki degradált. Ti olyan valaki előtt hajtjátok meg a fejeteket, aki 
tiszta. Ezt soha nem teszitek az aranykorban. Csak a hívők teszik ezt. Az Atya nem mondja azt 
nektek, hogy sétáljatok lehajtott fejjel. Nem. Ez egy tanulmány. Ti az Isten Atyai Egyetemen 
tanultok, és ezért olyan nagyon mámorosnak kellene lennetek. Nem szabadna úgy lennie, hogy 
amíg az Egyetemen vagytok, addig mámort tapasztaltok, és aztán amikor hazatértek, a mámor 
elvész. Otthon is ilyen mámorosnak kellene lennetek. Itt ti, gyerekek tudjátok, hogy Shiv Baba 
tanít benneteket. Ez a valaki azt mondja: Én nem vagyok a tudás óceánja. Ez a Baba nem a tudás 
óceánja. A folyók az óceánból merülnek fel. Csak egy Óceán van és a Brahmaputra a legnagyobb 
folyó. Sok nagy gőzös belép az óceánba. Mindenhol nagyon sok folyó van. Csak beszélnek a 
tisztító Gangeszről. Ezt külföldön nem mondják semmilyen más folyóról. Ha a folyó lenne a 
tisztító, akkor nem lenne szükség arra, hogy egy gurut fogadjanak. Az emberek olyan sokat 
botladoznak a folyókhoz és a tavakhoz. Néhány helyen a tavak olyan piszkosak, hogy ne is 
kérdezzétek. Onnan kiemelik a sáros homokot, és azt magukra dörzsölik. Most belépett az 
intellektusotokba, hogy mindazok módszerek a lefele menetelhez. Azok az emberek nagy 
szeretettel mennek oda. Most megértitek, hogy a szemetek megnyílt ezzel a tudással. A tudásotok 
harmadik szeme most megnyílt. A lélek megkapta a harmadik szemet, és ezért nevezik őt 
trikaldarshinak. A léleknek tudása van az idő mindhárom aspektusáról. Egy lélek csak egy pont. 
Hogyan tudnátok egy lelket szemekkel ábrázolni? Ezeket a dolgokat mind meg kell érteni. A 
tudás harmadik szemével trikaldarshikká és trilokinattá váltok; ateistákból teistákká. Korábban 
nem ismertétek a Teremtőt, vagy a teremtmény elejét, közepét és végét. Azzal, hogy 
megismeritek az Atyától a teremtmény elejét, közepét és végét, most megkapjátok az örökséget. 
Ez a tudás. Ott van a történelem és földrajz is, és az összes számla. Achcha. Ha valamelyik 
gyermek okos, akkor kiszámolhatja, hogy mennyi születést veszünk, és annak megfelelően a más 
vallásokból valók mennyi születést vesznek. Ugyanakkor az Atya azt mondja: Ne üssétek a 
fejeteket túl sokat ezek miatt a dolgok miatt. Az időtöket elvesztegetnétek. Itt mindent el kell 
felejtenetek. Nincs arra szükség, hogy ezekről a dolgokról beszéljetek. Ti átadjátok az Atya, a 
Teremtő felismerést azoknak, akik ezt nem tudják. Shiv Baba csak Bharatba jön el. Ő biztosan 
eljön, és valamit tesz. Ezért ünneplik meg a születésnapját. Mivel Gandhi és más szent emberek 
itt voltak, és elmentek, ezért róluk bélyegeket készítenek. A családtervezéshez is bélyegeket 
készítenek.  Most mámorosak vagytok, hogy a Pandava Kormányhoz tartoztok. Ez a Mindenható 
Baba kormánya. Ez a címeretek. Senki más nem ismeri ezt a címert. Megértitek, hogy az 
intellektusotok tele van szeretettel a pusztulás idején. Mi sokat emlékszünk az Atyára. Azzal, 
hogy az Atyára emlékszünk, ott vannak a szeretet könnycseppjei. Baba, Te eltávolítod minden 
bánatunkat fél ciklusra. Nincs szükség arra, hogy bármilyen más gurura, barátra, vagy rokonra 
emlékezzetek. Egyszerűen emlékezzetek az egy Atyára. A kora reggeli idő nagyon jó. Baba, ez a 
Te nagy csodád. Minden 5000 évben felébresztesz bennünket. Minden emberi lény 
Kumabhakarna ördögi álmát alussza, vagyis a tudatlanság sötétségében vannak. Most megértitek, 
hogy ez Bharat ősi jógája. Minden más, amit tanítanak, mint a hatha jóga, stb. csak gyakorlatok 
azért, hogy a testet egészségesen tartsák. Most minden tudás az intellektusotokban van, és így 
boldogok maradtok. Eljöttök ide és megértitek, hogy Baba felfrissít benneteket. Néhányan 
felfrissülnek, de aztán az a mámor véget ér; ez sorszám szerint van. Baba elmagyarázza: Ez a 
tisztátalan világ. Az emberek így kiáltanak: „Ó Tisztító, jöjj el”, de magukat nem tekintik 
tisztátalannak. Ezért elmennek, hogy lemossák a bűneiket. Azonban nem a test halmozza fel a 
bűnt. Az Atya eljön, és megtisztít benneteket, és azt mondja: Állandóan csak Rám emlékezzetek, 
és a bűneitek meg fognak semmisülni. Most megkaptátok ezt a tudást. Bharat mennyország volt, 
és az most a pokol. Ti, gyerekek most az átmeneti korban vagytok. Amikor valaki bűnbe esik, 
akkor elbukik, és ez olyan, mintha beleesne a pokolba. Leesik az ötödik emeletről, és aztán 
százszoros büntetést kell tapasztalnia. Az Atya elmagyarázza: Bharat olyan emelkedett volt és az 
most olyan degradált. Most értelmesekké váltok. Az emberi lények olyan értelmetlenek. Baba itt 
olyan mámorossá tesz titeket, de ahogy kiléptek, az a mámor csökken, és a boldogság elrepül. 
Amikor egy diák átmegy egy nehéz vizsgán, akkor a mámora csökken? Tanul és átmegy, és 
valami naggyá válik. Nézzétek most meg a világ állapotát. A Magasak közt Legmagasabb Atya 
eljön és tanít benneteket. Ő testetlen. Ti, lelkek is testetlenek vagytok. Eljöttetek ide, hogy 



 

eljátsszátok a szerepeiteket. Csak az Atya jön el és magyarázza el a dráma titkait. Ezt a 
világciklust drámának is nevezik. Amikor valaki beteggé válik azokban a játékokban, akkor 
elmehet. Ez egy korlátlan játék. Ez ott van pontos módon nektek, gyerekeknek az intellektusában. 
Tudjátok, hogy eljöttök ide, hogy eljátsszátok a szerepeteket. Mi korlátlan színészek vagyunk. 
Testeket öltünk, és eljátsszuk a szerepeinket. Baba eljött. Ennek mind ott kellene lennie az 
intellektusotokban. A korlátlan drámának ott kell lennie az intellektusotokban. Ti megkapjátok a 
korlátlan uralkodást. Ezért arra is szükség van, hogy annak megfelelően erőfeszítést tegyetek. 
Otthon élhettek a családotokkal, de tisztának kell maradnotok. Sok ember van külföldön, akik 
megházasodnak öreg korukban a társaságért, azért, hogy valaki gondoskodjon róluk. Aztán 
végrendeletet hagynak. Valamennyit a társukra, és valamennyit jótékonyságra hagynak. Ott a bűn 
nem kérdéses. A szerető és a szeretett nem a bűnért adja át magát a másiknak. Egyszerűen 
szeretetük van a fizikai iránt. Ti szellemi szeretők vagytok, és emlékeztek az egy Szeretettre. Ott 
van nektek, minden szeretőnek az egy Szeretettje. Ti mind arra az Egyetlenre emlékeztek. Ő 
olyan gyönyörű. Az a lélek csodálatos; Ő örökké csodálatos. Ti mostanra csúnyává váltatok, és Ő 
benneteket csúnyából gyönyörűvé változtat. Tudjátok, hogy az Atya benneteket gyönyörűvé tesz. 
Itt olyan sokan vannak, akik még azt sem tudják, hogy milyen gondolatokkal ülnek itt. Ugyanígy 
van egy iskolában is. Miközben ott ülnek, az intellektusuk a filmek, a barátok, vagy más irányba 
megy. Ugyanígy van a szellemi gyülekezetekben is. Itt is ugyanúgy van. Nem ül meg az 
intellektusukban és így nem tapasztalják meg azt a mámort, és képtelenek arra, hogy magukba 
szívjanak, vagy másokat is arra inspirálják, hogy magukba szívjanak. Sok lány elfoglalttá akar 
válni a szolgálatban, de kis gyermekeik is vannak. Baba azt mondja: Alkalmazzatok egy 
szolgálót, hogy gondoskodjon a gyerekeitekről. Ti sokaknak hasznot tudtok hozni. Ha okosak 
vagytok, akkor miért ne foglalnátok el magatokat a szellemi szolgálatban? Alkalmazzatok egy 
szolgálólányt, hogy gondoskodjon az öt-hat gyermeketekről. Most az anyák fordulója van. 
Nagyon mámorosnak kellene lennetek. Ha elől vagytok, a férjetek azt fogja gondolni, hogy a 
felesége előrement és még a sannyasikat is legyőzte. Ti, anyák biztosan dicsőíteni fogjátok a 
lokik és a Parlokik nevet. Achcha. 
 
A legédesebb, szeretett, rég elvesztett és most megtalált gyermekeknek, szeretet, emlékezés és jó 
reggelt az Anyától, az Atyától, BapDadától. A Szellemi Atya namastet mond a szellemi 
gyermekeknek.  
 
Lényeg a dharnához:  
1)   Mindent távolítsatok el az intellektusotokból. Nincs arra szükség, hogy olyan dolgokat 

meghallgassatok, vagy elmondjatok, amikkel az időtöket elvesztegetitek.  
2)   A tanulmány idején az intellektusotoknak az egy Atyával kellene jógában 

összekapcsoltnak lennie. Az intellektusnak nem szabadna másfelé vándorolnia. 
Őrizzétek meg annak a mámorát, hogy a testetlen Atya tanít benneteket.  

        
Áldás:  Legyetek olyanok, akik felemelnek mindenkit azzal, hogy minden kincs adományozói, 

és ezzel együtt győztesek és Maya legyőzői. 
     Mostanáig nagyon sok idő azzal telt el, hogy hasznot hoztatok magatoknak. Most 

legyetek olyanok, akik felemelnek másokat. Azzal együtt, hogy győztesek vagytok és 
Maya legyőzői, legyetek minden kincs adományozói, azaz használjátok a kincseket: 
osszátok szét és növeljétek a boldogság, a béke, az erők, a tudás, az erények kincseit és 
adjatok együttműködést. Amikor ebben az időben megtapasztaljátok egy adományozó 
állapotát, azaz ha olyanokká váltok ebben az időben, akik felemelnek másokat, akkor 
egy jogot fogtok igényelni a világ uralkodásához sok születésre.   

Slogan:  Ahhoz, hogy világjótevőkké váljatok, intsetek búcsút minden gyengeségeteknek minden 
időkre. 

* * * O M  S H A N T I * * * 
 
 


